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Tu remolque:

Modelo

Tipo (abreviatura) 

Matrícula 

WHD
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17

Número VIN

Componentes del remolque:

Su distribuidor:

Nombre

Eje(s)
(tipo / fabricante)

Dispositivo de rebasamiento
(remolque frenado)

dirección  

Número de teléfono  

C o r r e o  e l e c t r ó n i c o   

Acoplamiento de cabeza esférica
 (tipo)

Barra de tracción  
(tipo)

Humbaur GmbH 
Mercedesring 1
86368 Gersthofen Alemania

Tel.+ 49 821 24929-0 l info@humbaur.com
Fax+ 49 821 249-100 l www.humbaur.com

► 🖉 Por favor, introduzca su distribuidor.

Introduzca el tipo de remolque y su identificación.
Introduzca el fabricante y el tipo de los componentes del remolque instalados.
Las dimensiones / datos técnicos de su remolque se encuentran en la documentación del vehículo: Permiso de 
circulación parte 1 & parte 2

mailto:info@humbaur.com
http://www.humbaur.com/
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Sus entradas

Propietario 1

Nombre y apellidos

Fecha de nacimiento

dirección

Calle, casa no.

Ciudad

Teléfono

Fecha (de - a)

Propietario 2

Nombre y apellidos

Fecha de nacimiento

dirección

Calle, casa no.

Ciudad

Teléfono

Fecha (de - a)

Propietario 3

Nombre y apellidos

Fecha de nacimiento

dirección

Calle, casa no.

Ciudad

Teléfono

Fecha (de - a)



Sus entradas

4

por ejemplo, equipos especiales
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Instrucciones de uso PARTE 2 Obligaciones del operador

Contenido

Queremos felicitarle por su nuevo remolque Humbaur y agradecerle la 
confianza depositada en nosotros.
Estas instrucciones de uso le ayudarán a utilizar el vehículo durante muchos 
años y a poder ayudarse en caso de problemas.
Estas instrucciones de servicio han sido redactadas con la intención de que 
sean leídas detenidamente, comprendidas y observadas en todos sus puntos 
por las personas responsables del vehículo Humbaur GmbH y sus grupos 
constructivos.
Humbaur GmbH no se responsabiliza de los daños o fallos de 
funcionamiento derivados de su incumplimiento.

Lea y observe este manual de instrucciones con todas las 
indicaciones, advertencias y notas antes del primer viaje.
Tenga en cuenta que las ilustraciones deben considerarse como 
muestras y pueden diferir del aspecto/equipamiento real.
¡Lea y observe las instrucciones de uso de los componentes como 
eje, dispositivos de apoyo, torno de cable eléctrico, unidad 
electrohidráulica, equipamiento adicional, etc.!

PARTE 1
Estas instrucciones de uso "Programa para automóviles (Parte 1 - 
Generalidades)" están destinadas a usted como usuario de un remolque 
completamente montado.
Se describen los pasos básicos para manejar un remolque de automóvil.
Contiene toda la información relevante para el funcionamiento, cuidado / 
limpieza, mantenimiento, resolución de problemas y puesta fuera de servicio / 
eliminación de un remolque para automóviles.

Para más información sobre características especiales (por ejemplo, 
accesorios), consulte el manual de instrucciones (Parte 2) de su remolque.
Las instrucciones de uso especiales (Parte 2) se encuentran en Internet en 
www.humbaur.com en: Cargas descendentes - Instrucciones de uso.

Documentación general
La documentación técnica completa forma parte del producto y debe 
mantenerse a mano en el vehículo tractor para su consulta.
En este manual de instrucciones se indican detalles especialmente importantes 
para el manejo, el funcionamiento y los cuidados necesarios, así como los 
trabajos de mantenimiento del remolque, y sólo con su conocimiento se pueden 
evitar errores y garantizar un funcionamiento sin problemas.
El fabricante se reserva el derecho a introducir errores y modificaciones 
técnicas en el diseño, el equipamiento y los accesorios en comparación con la 
información y las ilustraciones del manual de instrucciones:

Humbaur GmbH 
Mercedesring 1
86368 Gersthofen (Alemania)
reservado.

Las instrucciones de uso pueden actualizarse debido a cambios 
técnicos o legales.
La última versión está disponible en línea en www.Humbaur.com, 
en la sección Donwloads.

De la información, las ilustraciones y las descripciones no puede derivarse 
ninguna reclamación.

Utilice el remolque sólo cuando esté en perfectas condiciones.
Asegúrese de que el manual de instrucciones se suministra con el remolque, 
por ejemplo, si se revende.
Utilice únicamente personal formado o instruido.

Asegúrese de que se respetan las instrucciones de uso en todas 
las fases de la vida útil del remolque y de que se utiliza el equipo de 
protección personal prescrito (véase "Equipo de protección 
personal" en la página 15).

Proporcionar los materiales operativos y auxiliares necesarios.
Este manual de instrucciones forma parte del producto y sirve también como 
LIBRO DE CONTROL para las revisiones periódicas de su remolque.

Grupo de usuarios / cualificación del personal

El remolque sólo debe ser manejado por usuarios con los siguientes 
requisitos previos y conocimientos:

■ Estar en posesión de un permiso de conducción 
válido con manejo de remolque.

■ Condición física saludable
(sin restricciones, por ejemplo, usuarios de sillas de ruedas).

■ Experiencia práctica en la conducción de remolques
(por ejemplo, iniciar operaciones de frenado, maniobrar marcha atrás).

■ Conocimientos de sujeción de cargas / transporte seguro de diversas cargas.

■ Conocimiento del Reglamento de Circulación por Carretera (StVO) y 
del Reglamento sobre Permisos de Circulación por Carretera (StVZO).

http://www.humbaur.com/
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1 Seguridad



10 Seguridad

 1  Utilización

Uso previsto
Los vehículos y superestructuras HUMBAUR están construidos de acuerdo 
con el estado de la técnica y las normas de seguridad reconocidas. Un uso 
inadecuado puede suponer un peligro para el usuario o para terceros, así 
como daños materiales.
Los vehículos y superestructuras HUMBAUR se fabrican exclusivamente para 
su uso en transporte de acuerdo con la normativa de transporte.
El uso previsto incluye el cumplimiento de las normas, descripciones e 
instrucciones de este manual de instrucciones y de las instrucciones de uso y 
mantenimiento del proveedor.
En caso de modificaciones posteriores en su vehículo o superestructura 
HUMBAUR, póngase en contacto previamente con Humbaur GmbH o con un 
taller autorizado HUMBAUR.
Encargue el montaje de accesorios en su vehículo o carrocería HUMBAUR 
únicamente después de consultar a Humbaur GmbH o a un taller autorizado 
HUMBAUR.
La presentación periódica del remolque para la inspección principal y las 
pruebas de seguridad por parte de personal especializado, así como la prueba 
de ello, es un requisito previo para la participación en el tráfico por carretera.
El operador / usuario del remolque es responsable del cuidado / limpieza y 
mantenimiento regulares.

Los vehículos y carrocerías HUMBAUR tienen un número de 
bastidor. Siempre debe indicar el número de bastidor al 
realizar consultas y pedidos de piezas de repuesto.

El fabricante Humbaur GmbH no se responsabiliza de los daños derivados de la 
inobservancia de las normas; el usuario es el único responsable.

Están permitidos:

– Transporte de mercancías.

– Funcionamiento sólo con un vehículo tractor autorizado y una unidad de 
acoplamiento autorizada.

– Funcionamiento sólo en perfectas condiciones técnicas.

– Respete todas las advertencias / instrucciones de seguridad del 
remolque y de la documentación general del producto (instrucciones de 
uso, documentos de homologación, etc.).

– Conducir con la carga bien sujeta. Para asegurar la carga y el 
equipo de
El operador del vehículo tractor es responsable de asegurar la carga.

– Conducir respetando el límite máximo de velocidad legalmente 
establecido y a una velocidad adecuada en condiciones meteorológicas y 
de la calzada deficientes.

– Carga y descarga únicamente en la zona asegurada o con medidas de 
seguridad adicionales para el tráfico rodado público.

– Funcionamiento sólo dentro del peso total admisible (véanse los detalles en 
la parte II del permiso de circulación).

– Funcionamiento con distribución uniforme del peso de la carga.

– Asegure el remolque para que no ruede al aparcar/estacionar el 
remolque.

– Mantenimiento / limpieza regular de su remolque para eliminar la 
suciedad / objetos extraños.

– Presentación periódica de su remolque a la inspección/inspección 
técnica.

– Cumplimiento de los intervalos de mantenimiento y de los 
trabajos de mantenimiento prescritos por el fabricante.

Deben cumplirse los siguientes requisitos de para operar un 
remolque de automóvil en la zona de "uso previsto":

1. Matriculación del remolque

– La autorización es específica de cada país.

– Por regla general, debes asegurar tu remolque y obtener un permiso de 
circulación.

2. Permiso de conducción para conducir con remolque

– Dependiendo del país, puede ser necesario un permiso de conducción 
específico para conducir un remolque.
Infórmese sobre los requisitos específicos de cada país.

3. Presencia de la documentación del vehículo y del tipo de matrícula

– Lleve consigo la documentación de su remolque (ZB II).
Compruebe la presencia de la placa de características.

4. Inspección periódica / inspección principal (HU)

– La normativa para la inspección principal es específica de cada país. 
Infórmese,
- cuándo es necesaria una HU y
- donde se puede realizar una HU.

– Llevar a cabo el mantenimiento y las revisiones periódicas.

5. Conducir a una velocidad de 100 km/h (en Alemania)

– Se necesita un permiso especial para conducir a 100 km/h.
Encontrará información sobre los requisitos para ello en
www.humbaur.com/ Merece la pena saberlo.

http://www.humbaur.com/
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Aplicación previsible de la hlan
Todos sobre el uso correcto del transporte    -Estacionar el remolque sin precauciones de seguridad Descargo de 

responsabilidad

Utilice   1  

Cualquier otro uso se considera inadecuado. Esto se aplica a todos los modelos.

– Transporte de personas.

– Transporte de animales con tipos de remolque no diseñados o construidos 
para este fin.

– Transporte de materiales calientes (por ejemplo, alquitrán).

– Transporte de mercancías a las que se apliquen normativas especiales 
y/o se requieran diseños especiales de los vehículos (por ejemplo, 
sustancias químicas, productos alimenticios, mercancías peligrosas).

– Carga con una carga útil demasiado elevada.

– Viajar con una carga mal sujeta / no sujeta.

– Conducción con mala distribución de la carga (unilateral, carga 
puntual).

– Conducir a una velocidad inadecuada en condiciones meteorológicas 
adversas y sobre un firme en mal estado.

– Viajar con superestructuras no selladas (cubierta, laterales 
abatibles, extensiones de las paredes laterales, lona, etc.).

– Conducir con un sistema de alumbrado defectuoso o con un sistema de 
alumbrado que funcione mal.

– Superación de la carga máxima admisible por eje / barra de tracción / y 
remolque.

– No se alcanza la carga de apoyo mínima (carga de apoyo negativa).

– Realizar modificaciones estructurales en el remolque que no hayan 
sido autorizadas por el fabricante o modificaciones no autorizadas.

– Utilización de recambios o accesorios no autorizados.

– Quitar o hacer irreconocibles la placa de características y el 
número de bastidor del remolque.

– Superar la velocidad máxima permitida de 80 km/h o 100 km/h.

contra el desplazamiento, por ejemplo, accione el freno de mano, utilice 
calzos para las ruedas.

– Funcionamiento del remolque en caso de desgaste visible de 
piezas o rotura de componentes y accesorios relevantes para la 
seguridad.

– Funcionamiento del remolque en un estado dañado, lo que puede 
provocar peligros en el tráfico rodado, así como lesiones personales.

– Entregar el remolque sin entregar las instrucciones de uso ni informar de 
los riesgos residuales conocidos.

– Mantenimiento de componentes relevantes para la seguridad, 
como frenos, barra de tracción, sistema hidráulico, etc., por parte 
de personas no profesionales.

Como fabricante, no aceptamos ninguna responsabilidad por daños 
personales o materiales derivados de un mal uso previsible.

Cualquier responsabilidad del fabricante expira si:

– el remolque y sus componentes se modifiquen sin autorización.

– Las piezas originales o las piezas de transformación / accesorios 
autorizados por Humbaur GmbH pueden cambiarse por otros 
componentes.

– se realicen posteriormente modificaciones en el remolque (por ejemplo, 
nuevos orificios en el bastidor o perforación de orificios existentes en el 
bastidor). Humbaur GmbH lo considerará una modificación estructural y 
se invalidará el permiso de explotación.

– Se monten o instalen accesorios no autorizados y 
recambios/componentes de terceros que no sean piezas originales 
HUMBAUR. Esto invalidará el permiso de circulación del remolque y 
posiblemente incluso la cobertura del seguro.

– no se respetan los intervalos de cuidado y mantenimiento prescritos por el 
fabricante.

Todos los riesgos y exclusiones de responsabilidad resultantes también 
existen si:

– han sido aprobadas por inspectores/expertos de organismos de 
inspección técnica u organizaciones oficialmente reconocidas.

– se dispone de autorizaciones oficiales.



 1  Servicio y garantía

12 Seguridad

La garantía incluye
Defectos que se producen cuando el remolque se utiliza correctamente y de acuerdo 
con las instrucciones y que se deben a defectos de diseño o de material.
Las reparaciones realizadas durante el periodo de garantía no lo amplían. Como 
socio contractual, el concesionario es responsable de la garantía.

Requisitos previos
Para las reparaciones deben utilizarse piezas de recambio originales. Las 
reparaciones deben ser realizadas por un taller especializado. Deben respetarse las 
instrucciones y normas de mantenimiento del fabricante que figuran en este manual 
de instrucciones.

Los defectos no deben ser imputables a

– La inobservancia de las normas técnicas y legales enumeradas en este manual 
de instrucciones, el uso inadecuado del remolque o la falta de experiencia por 
parte del usuario.

– Modificaciones no autorizadas en el remolque o accesorios no aprobados por 
Humbaur GmbH. Esto invalidará la garantía.
- Incumplimiento de la normativa legal correspondiente.

No hay defectos
Cada remolque es un producto artesanal. A pesar del mayor cuidado, durante el 
montaje pueden producirse ligeras marcas superficiales que no influyen en el uso 
previsto. No se pueden evitar las grietas en la superficie (grietas finas) causadas por 
el proceso de fabricación. Estas pequeñas grietas no influyen en la estabilidad ni en 
el uso del remolque.
Los pequeños huecos entre el lado de caída y el puente de carga, que son 
necesarios para la función, tampoco se consideran un defecto.
Los componentes de poliéster no mantienen el color al 100%. Los rayos UV y la 
intemperie también pueden provocar cambios de color.
Las piezas de goma envejecen debido a la influencia de los rayos UV; también es 
posible que la superficie se agriete y se decolore.

Las piezas recubiertas con pintura catódica por inmersión (CDP) no mantienen el 
color. Pueden decolorarse debido a la radiación UV.
Las piezas galvanizadas no suelen ser brillantes, sino que pierden su lustre al cabo 
de poco tiempo. Esto no es un defecto, sino algo deseable, ya que sólo mediante la 
oxidación se garantiza la protección total del metal contra la oxidación.
La madera es un material natural. Por este motivo, está sujeta a dilataciones y 
contracciones naturales, dependientes de las condiciones meteorológicas, que 
pueden provocar tensiones, a pesar de la gran variedad de métodos de tratamiento y 
revestimiento. Las vetas y desigualdades de la madera son normales en este 
material natural y pueden ser visibles en la superficie. Es posible que se produzcan 
cambios de color debido a la radiación UV y a la intemperie. Se especifica una 
tolerancia de fabricación para el grosor de los componentes de madera utilizados. 
Las desviaciones dentro del margen de tolerancia no son objeto de reclamación.
Como los remolques no suelen estar aislados, las fluctuaciones de temperatura 
pueden provocar la formación de condensación bajo las lonas y las cubiertas de 
poliéster. En este caso, hay que prever una ventilación adecuada para evitar la 
formación de moho. Los remolques tampoco son estancos al 100%. Es posible que 
entre agua por puertas, trampillas y ventanas aunque se utilicen juntas de goma y se 
aplique la mano de obra más cuidadosa.

La garantía expira

– En caso de incumplimiento de las normas de funcionamiento, mantenimiento, 
limpieza e inspección en caso de modificaciones técnicas del remolque.

– Para anexos y superestructuras independientes no homologados por 
Humbaur.

– Si el remolque se sobrecarga y se utiliza de forma inadecuada.

– Al utilizar piezas de recambio no originales de Humbaur.

– Si no se observan las instrucciones de seguridad del remolque.

– Si no se respetan los intervalos de mantenimiento, incluidos los de las 
piezas montadas por Humbaur como ejes, frenos, lanza, sistemas 
hidráulicos, etc.

– Si el tratamiento superficial de los materiales utilizados es incorrecto.

– Si el remolque sigue utilizándose aunque ya se conozcan y notifiquen los 
defectos y el fabricante haya prohibido su uso hasta que se hayan efectuado 
las reparaciones.

– Si el remolque sigue utilizándose en caso de defectos conocidos, a 
consecuencia de los cuales la reparación es imposible o más costosa o sólo es 
posible con un considerable esfuerzo adicional y se reduce el uso del remolque.

La garantía no incluye

– Gastos de mantenimiento corriente.

– Costes atribuibles al desgaste normal o a largos periodos de inactividad.

– Averías atribuibles a una manipulación incorrecta del remolque.

– Defectos causados por el uso de recambios no originales Humbaur.

– Defectos debidos a una reparación incorrecta.

– Defectos atribuibles a modificaciones estructurales o a una instalación no 
autorizada en el vehículo.

– Daños causados por cargas de nieve y agua en estructuras de lona / 
contrachapado o poli.

– El fabricante se reserva el derecho a realizar cambios en el diseño.
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Fuentes de peligro
Tenga en cuenta los siguientes puntos:

– Está prohibido permanecer en la zona de peligro.

– Está prohibido permanecer en la zona de peligro.

– Conducir con dispositivos de apoyo sin asegurar

– Conducción con lados de caída / puertas / trampillas / paredes de 
rampa sin cerrar

– Alturas libres en la ruta de transporte, durante la carga y la descarga

– Superación del peso total admisible o sobrecarga unilateral debida a una 
carga incorrecta.

– Carga y/o componentes de la carrocería mal asegurados o sin asegurar

– Marcha atrás - observar el espacio que hay detrás

– Torsión excesiva durante las maniobras, por ejemplo, con remolques de 
plataforma giratoria.

– Sobrecarga del remolque, ejes y frenos

– Sobrecarga por montar ruedas y neumáticos de tamaño incorrecto

– Utilización de ruedas con desviaciones incorrectas, excentricidad 
unilateral o desequilibrio centrífugo.

– Sobrecarga debida a un estilo de conducción o manejo irrazonable e 
inadecuado.

– Carga de impacto y choque sobre los ejes

– Velocidad inadecuada en función del estado de la carretera con el estado de 
carga del vehículo - especialmente en las curvas.

– El remolque estacionado puede rodar, volcar o hundirse en terrenos 
irregulares y blandos.

– Incumplimiento de los requisitos para conducir con un permiso de 100 km/h

– Conducción en terrenos con pendientes extremas

– Carga/descarga del remolque en pendientes pronunciadas

– Limpieza inadecuada de la zona de carga después de cada operación de 
transporte.

Para remolques basculantes / abatibles

– Permanecer bajo una zona de carga no asegurada

– Frenado brusco durante el proceso de vuelco/descenso

– Conducción con plataforma de carga inclinada/elevada

– Vuelco de la plataforma de carga debido a una observación inadecuada 
del espacio trasero/lateral.

– Verter la carga demasiado cerca de un terraplén o foso de 
excavación.

– De pie sobre la cama de carga inclinada / en movimiento

– Inclinación de la plataforma de carga en terrenos irregulares y blandos

– Vertido de cargas pegajosas como el asfalto,
Suelo, arena limosa

– Vertido de grandes trozos de roca

– Inclinación con todo el tren en ángulo

– Introducir vehículos en la zona de carga sin respetar el centro de gravedad 
del vehículo de tracción.

En la zona de la superestructura
Cierre y asegure todos los componentes de la carrocería, tales como:

– Laterales abatibles

– Puerta trasera / pared de rampa

– Puertas / trampillas

– Red de cobertura / lona

– Caja de herramientas

– Escalera de acceso / peldaño plegable

– Garantizar una distribución equilibrada / uniforme de la carga

En la zona del chasis
Tenga en cuenta, en general:

– Bloquear bien el embrague

– Compruebe que el acoplamiento esférico y el acoplamiento de la cabeza 
esférica no estén dañados.

– Realizar las conexiones eléctricas

– Comprobar las luces del remolque, reparar las luces defectuosas

– Retraiga los dispositivos de soporte y asegúrelos

– Comprueba que los neumáticos y las llantas no estén dañados

– Compruebe la presión de los neumáticos, incluida la presión de reserva.

– Compruebe el par de apriete de las tuercas de rueda

– Apriete las tuercas de las ruedas de un remolque nuevo tras 50 km 
de conducción y después del primer viaje con carga.

– Seguro: Rueda de repuesto / soporte de rueda de repuesto, calzos de 
rueda

– Respetar el peso total autorizado

– Comprobar la presencia y la limpieza de las placas de matrícula y las 
pegatinas
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La seguridad ante todo.
En estas instrucciones, se le informará de los diferentes grados de peligro de 
la siguiente manera:

Palabras clave

Peligro potencial con un alto grado de riesgo
Si no se evita este peligro, se producirá la muerte o lesiones graves.

Posible peligro con nivel de riesgo medio
Si no se evita este peligro, puede producirse la muerte o lesiones graves.

Posible peligro con nivel de riesgo bajo Si no se evita este peligro, 
pueden producirse lesiones leves o leves.

Posible riesgo de daños materiales
Si no se evita este peligro, pueden producirse daños materiales.

Señal de mando general.
Indica información que debe observarse y cumplirse para un uso 
seguro.

Transmita todas las advertencias e instrucciones a otros usuarios o al 
personal de asistencia.

Etiquetado de texto
Encontrará los siguientes símbolos delante del texto en el apéndice:

▶ (flecha) Llamada a la acción - (guión)

(guión) Listado

1. (figura) Listado de componentes

Señales de advertencia utilizadas
Las siguientes señales de advertencia pueden utilizarse en estas instrucciones de 
uso y en el producto.
Observe estas señales de advertencia y extreme las precauciones en estos 
casos.

¡Alerta de zona de peligro!
Ten cuidado: puede haber heridos.

¡Peligro de aplastamiento!
Para extremidades como: Manos / dedos / pies.

¡Peligro de aplastamiento!
Para el cuerpo / partes del cuerpo.

 ¡Peligro de caída!

Peligro de descarga eléctrica. 
Tensión peligrosa.

¡Peligro de atropello!
Caída de objetos.

Riesgo de quemaduras. 
Superficies calientes.

Riesgo de asfixia. Falta de 
oxígeno.

Riesgo de quemaduras químicas. 
Fugas de ácido de la batería.

Peligro de intoxicación. 
Sustancias tóxicas.

¡Riesgo de lesiones! Obstáculos en la 
zona de la cabeza.

Peligro de resbalar. 
Superficies mojadas.

¡Peligro de tropiezo!
Obstáculos en las zonas de movimiento.

Peligro de explosión. Materiales 
de funcionamiento explosivos.

PELIGRO

ADVERTENCIA

PRECAUCIÓN

NOTA
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Equipos de protección individual
Utilice el equipo de protección individual (EPI) prescrito para todos los 
trabajos descritos en estas instrucciones.
Esto incluye lo siguiente:

 Zapatos de seguridad, calzado resistente  Guantes 

de protección

 Casco de seguridad Gafas de 

seguridad

Ropa de alta visibilidad, chaleco de alta visibilidad

 Máscara protectora, protección 

respiratoria Protección auditiva

Ropa de protección

Signo de mando
Observe las siguientes normas / instrucciones para todos los trabajos 
descritos en estas instrucciones.

Nota importante
Observar y respetar para un uso seguro.

 Lea las instrucciones de uso antes de utilizarlo. 

 Lávese bien las manos.

Antes de trabajar con componentes en tensión
Desenchufa el cable de alimentación.

Asegurar la circulación del aire.

.
Realizar el trabajo con 2 personas.

Señal de prohibición
Respete estas prohibiciones.

 Está prohibido trepar.  Está 

prohibido introducir la mano.

 Prohibido tocar.  Prohibido entrar en la 

zona.
Punto de ignición abierto prohibido,
z. por ejemplo, cigarro, encendedor.

Está prohibido rociar con agua,
por ejemplo, limpiadores de alta presión.

 Acceso prohibido a personas no autorizadas.

No se interponga entre la cabeza tractora y el remolque.

Está prohibido subir un remolque a una cabeza tractora.
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Otros pictogramas importantes
Observe los siguientes pictogramas para una correcta eliminación y 
primeros auxilios en caso de emergencia.

¡Problema de residuos!
No se permite su eliminación junto con los residuos domésticos.

 Peligro de contaminación ambiental.

Eliminación adecuada del aceite usado, no 
tirar el aceite al medio ambiente.

Eliminación adecuada de los neumáticos usados, no tire 
los neumáticos usados al medio ambiente.

 Aclarar inmediatamente los ojos con abundante agua.

Ve al médico.

Señales de tráfico en altura
Observe las siguientes señales de tráfico importantes relativas a las alturas en la 
circulación por carretera.

Max. altura del vehículo
La altura no debe superarse.

Precaución: límite de altura en puentes y pasos subterráneos.

Túnel - altura limitada
Tenga en cuenta las especificaciones de altura máxima.

m



Instrucciones generales de seguridad   1  

Seguridad 17

¡
!

¡
!

ADVERTENCIA

ADVERTENCIA

¡Leer / observar antes de la puesta en servicio!
Como operador de un remolque, está obligado a cumplir los 
requisitos nacionales e internacionales de salud y seguridad.

– En Alemania se aplican el StVZO y la Ley de Seguridad de los Productos 
(ProdSG) y sus ordenanzas.

– Cualquier accesorio adicional no autorizado en el remolque puede 
aumentar el potencial de riesgo.

– Utilice exclusivamente recambios y accesorios originales HUMBAUR.

– Averigua qué accesorios puedes instalar tú mismo y cuáles debe instalar 
un taller especializado.

Además, como usuario de la carretera, estás obligado a respetar 
todas las normas nacionales para la conducción de un vehículo con 
remolque y a cumplir tus obligaciones como propietario de un 
vehículo industrial.

– Esto incluye llevar a cabo el mantenimiento regular, el cuidado y la 
presentación periódica de su remolque para la inspección técnica 
principal.

Pegatina en el producto
Se le informará directamente de los riesgos residuales del remolque.
▶ Siga las instrucciones y respete los valores / fuerzas máximos 

especificados.

 PRECAUCIÓN  PRECAUCIÓN

Incumplimiento de la carga de apoyo Incumplimiento de la carga vertical
¡Riesgo de accidente / peligro de derrape! Peligro de accidente / derrape

▶ Distribuya la carga de tal forma que no se  ▶ Al distribuir la carga, un

se produce una carga de apoyo negativa o el carga vertical no debe surgir y el max.
se respeta la carga de apoyo máxima admisible. perm. de carga vertical.

 ADVERTENCIA  ADVERTENCIA
Iluminación insuficiente durante la 
carga y descarga.
Mayor riesgo de accidentes.

Asegure el remolque con dispositivos de 
señalización adicionales.

620.00038

Iluminación inadecuada durante la 
carga y descarga.
Mayor riesgo de accidentes.

Asegure el remolque con dispositivos de 
señalización adicionales.

 ADVERTENCIA  ADVERTENCIA

Zona de carga elevada
La plataforma de carga puede caerse.
▶ No pase por debajo de la plataforma de carga elevada.

▶ Zona de carga para mantenimiento con
Asegurar el apoyo al mantenimiento.

620.00034

Zona de carga elevada
La zona de carga puede caerse.
▶ No pase por debajo de la zona de carga elevada.
▶ Zona de carga segura con un soporte

durante los trabajos de mantenimiento.

Para las personas

Niños jugando cerca de su caravana
¡Los remolques no son juguetes! Los niños no pueden evaluar correctamente 
los peligros que entraña el remolque y pueden lesionarse al jugar en él.

▶ No permita que los niños jueguen sin supervisión cerca del 
remolque.

▶ Mantenga alejados a los niños cuando maniobre con el remolque.

Incumplimiento de las instrucciones de seguridad y advertencia.
Ignorar las instrucciones/advertencias de seguridad y no seguir las instrucciones 
puede provocar accidentes con resultado de lesiones personales. Un manejo 
incorrecto puede provocar lesiones graves a usted mismo y a otras personas.

▶ Lea detenida y completamente el manual de instrucciones.
▶ Respete todas las instrucciones de seguridad y las etiquetas de advertencia 

del propio producto, así como las advertencias de la documentación 
general.

▶ Cumpla las medidas de acción.

620.00037_C

¡Peligro de rueda perdida!
Las tuercas de rueda sueltas provocan accidentes.
▶ Compruebe el apriete de las tuercas de rueda 

después de los primeros 50 km y después 
de cada cambio de rueda posterior.

Peligro de aflojamiento de la 

rueda.
Las tuercas de rueda flojas provocan accidentes.
▶ Vuelva a apretar las tuercas de las ruedas 

cada 50 kilómetros y después de cada 
cambio de ruedas.

ADVERTENCIAADVERTENCIA

Carga vertical admisible Carga vertical 
admisible

máx. 50 kg
620.00026_A

Puntos de amarre 
DIN

400 daN (kg)

min. 30 °

620.00031_B
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ADVERTENCIA

ADVERTENCIA

620.00037_C

¡Peligro de rueda perdida!
Las tuercas de rueda sueltas provocan accidentes.
▶ Compruebe el apriete de las tuercas de rueda 

después de los primeros 50 km y 
después de cada cambio de rueda posterior.

Peligro de aflojamiento de la 

rueda.
Las tuercas de rueda flojas provocan accidentes.
▶ Vuelva a apretar las tuercas de las 

ruedas cada 50 kilómetros y 
después de cada cambio de ruedas.

ADVERTENCIAADVERTENCIA

ADVERTENCIA

Durante el viaje

Velocidad excesiva / inadecuada
La carga puede soltarse y caer - eslingado
/ ¡Peligro de accidente!
▶ Respete la normativa nacional de su país en cuanto a la velocidad máxima 

permitida.
▶ Respete la velocidad máxima permitida para las combinaciones 

coche/remolque.

Carretera en mal estado / condiciones meteorológicas extremas El 
remolque puede resultar dañado por firmes irregulares, baches y condiciones 
meteorológicas extremas, como tormentas, nieve, carreteras resbaladizas, 
hielo o granizo.
Tambaleo: ¡riesgo de accidente!
▶ Adapte la velocidad a las condiciones meteorológicas y de la carretera.

¡Ráfagas de viento / vientos cruzados!
Los remolques pueden empezar a tambalearse con ráfagas de viento o vientos 
cruzados debido a los fuertes movimientos de la dirección, que pueden 
producirse en puentes, túneles, pasillos forestales, barreras acústicas o al 
adelantar a camiones.
- ¡Peligro de accidente!
▶ Reduzca lentamente la velocidad y adapte su comportamiento al volante a 

las condiciones meteorológicas.

Carga no asegurada / mal asegurada
La carga puede desplazarse durante el trayecto y desequilibrar el remolque o 
salir despedida directamente del mismo.
▶ Atar la carga antes de partir.
▶ Compruebe que la carga está bien sujeta durante las pausas del viaje.
▶ Respete la normativa nacional sobre sujeción de cargas.

puede ser arrojado a la calzada durante la conducción - ¡riesgo de accidente!
▶ Retire todos los objetos como ramas, hielo, nieve, cargas de agua, etc. de la 

carrocería del remolque antes de iniciar la marcha.

Banda de rodadura desgastada / presión de los neumáticos incorrecta. 
Los neumáticos pueden reventar durante la marcha y hacer que el remolque se 
desvíe. La distancia de frenado
está en movimiento - ¡riesgo de derrape/accidente!
▶ Realice revisiones periódicas de los neumáticos.
▶ Compruebe la presión de los neumáticos, la profundidad del dibujo y el 

estado de los neumáticos.

Tuercas de rueda / espárragos de rueda sueltos
Las tuercas y los tornillos de las ruedas pueden aflojarse.
El remolque puede perder la rueda - ¡riesgo de derrape/accidente!
▶ Apriete las tuercas / tornillos de las ruedas después de los primeros 50 km, 

después del primer viaje con carga y después de cada cambio de ruedas.
▶ Compruebe regularmente que las tuercas de las ruedas están apretadas /

Carrocería del remolque demasiado alta.
m

La carrocería excesivamente alta (carga, accesorios) puede 
arrancarse al circular por túneles, curvas, pasos subterráneos, 
etc.: ¡riesgo de accidente!

▶ Antes de emprender la marcha, compruebe que no se supera la altura 
total máxima permitida.

▶ Antes de entrar en un túnel, paso subterráneo o puente, presta atención a 
las señales de tráfico con la altura máxima permitida del vehículo.

Pernos de rueda.

▶

¡Objetos en la carrocería del remolque!
Objetos como ramas, hielo, nieve, etc. pueden

ADVERTENCIA

ADVERTENCIA

ADVERTENCIA

ADVERTENCIA

ADVERTENCIA
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PRECAUCIÓN

Durante la carga/descarga

Incumplimiento de la carga de apoyo.
Sobrepasar la carga de apoyo máxima admisible / caer por debajo de la carga de 
apoyo mínima puede provocar accidentes: ¡riesgo de vuelco!
▶ Distribuya la carga de forma que no se cree una carga de apoyo negativa o 

se respete la carga de apoyo máxima admisible.
▶ No supere la carga de apoyo máxima admisible del vehículo tractor o del 

enganche del remolque.

▶ Tenga en cuenta las indicaciones sobre la carga de apoyo 
máxima admisible en la documentación del vehículo y en el enganche 
para remolque.

▶ Observe la información sobre la carga de apoyo máxima admisible en los 
documentos COC, punto 19.

Iluminación insuficiente / defectuosa
Los usuarios de la carretera no reconocen el remolque a tiempo / con 
menos facilidad: ¡riesgo de accidente!
▶ Antes de emprender la marcha, compruebe que las luces del remolque 

funcionan y que no están tapadas por la carga.
▶ Elimine los defectos de iluminación.

¡Conducción sin cable de separación / cable de seguridad conectado! 
El remolque no queda frenado / atrapado en caso de desacoplamiento o 
fallo del acoplamiento.
▶ Sujete el cable de separación / cable de seguridad al vehículo tractor.
▶ Respete la normativa nacional.

¡Iluminación insuficiente!
Al cargar/descargar, el equipo de iluminación del remolque puede quedar 
cubierto - el remolque es difícilmente reconocible por los usuarios de la carretera 
(al anochecer/en la oscuridad) - ¡riesgo de accidente!
▶ Garantizar que la seguridad del tráfico rodado no se vea perjudicada durante 

la carga/descarga.
▶ Si es necesario, utilice dispositivos de señalización adicionales, por 

ejemplo, señales, barreras.

 ADVERTENCIA  ADVERTENCIA
Iluminación insuficiente durante la carga 
y descarga.
Mayor riesgo de accidentes.

Asegure el remolque con dispositivos de 
señalización adicionales.

 620.00038

Iluminación inadecuada durante la carga 
y descarga.
Mayor riesgo de accidentes.

Asegure el remolque con dispositivos de 
señalización adicionales.

¡Acoplamiento de remolque desgastado!
Un acoplamiento de remolque desgastado provoca un comportamiento de 
conducción deficiente del remolque: ¡riesgo de derrape!
▶ Antes de iniciar la marcha, compruebe que el embrague no está 

desgastado/deformado.
▶ Realice trabajos de mantenimiento periódicos en el embrague para evitar su 

desgaste.

PRECAUCIÓN PRECAUCIÓN ADVERTENCIA

PRECAUCIÓN
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ADVERTENCIA

Al aparcar

¡Remolque no asegurado!
El remolque puede empezar a moverse de forma incontrolada y 
atrapar a las personas: ¡riesgo de accidente!

▶ Asegure el remolque para que no ruede.
▶ Coloque calzos bajo las ruedas.
▶ Ponga el freno de estacionamiento.
▶ Aparque el remolque en una superficie lo más nivelada posible (no en 

pendiente).
▶ Aparque el remolque de forma que no suponga ningún peligro adicional.
▶ Asegure el remolque para que no pueda ser utilizado por personas no 

autorizadas (dispositivo antirrobo).

¡Coloque / suspenda el remolque de canto! El remolque puede 
volcar y caerse. Las personas pueden ser golpeadas / aplastadas.

▶ Asegure el remolque para que no se caiga.
▶ Amarre el remolque a una pared fija.

▶ Antes de bloquear la superestructura cerrada, compruebe que no haya 
personas / animales en el interior.

▶ Abra las ventanillas/tapuertas cuando esté dentro del vehículo.
▶ En caso necesario, compruebe que los refrigeradores, calefactores, etc. están 

apagados.
▶ Observe la pegatina en el interior.

ADVERTENCIA

¡Encerrado en el cuerpo de la caja!
Riesgo de asfixia por falta de oxígeno.

ADVERTENCIA

ADVERTENCIA

¡Peligro de asfixia!
Puedes asfixiarte en un cuerpo de caja cerrada por falta de 
oxígeno.

Asegúrese de que haya suficiente suministro de aire 
cuando permanezca en el interior.

ADVERTENCIA

¡Riesgo de asfixia!
La falta de oxígeno puede provocar asfixia si se está 
dentro del cuerpo de la caja.

Garantice un suministro de aire adecuado cuando se 

encuentre dentro del cuerpo de la caja.
620.00484
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2 Descripción del producto

Componentes básicos para remolques de automóviles

Fig. 1 Ejemplo: Vista frontal (sin frenos / con frenos)

Fig. 2 Ejemplo: Vista trasera

A continuación se enumeran los componentes básicos de un 
remolque para automóviles.

1 Acoplamiento de bola de remolque

2 Soporte

3 Lanza en V / Bastidor de lanza

4 Rueda de apoyo

5 Cable de freno (para frenado)

6 Cable de seguridad (para no frenado)

7 Dispositivo de adelantamiento con palanca de freno de mano, varillaje de freno, etc.

8 Enchufe eléctrico / toma de aparcamiento

9 Bulwark

10 Reflector delantero / reflector blanco o luz de posición

11 Montante de esquina

12 Reflector lateral / reflector naranja

13 Amortiguador de rueda

15 Calzo de rueda

16 Rueda (neumático)

17 Guardabarros (con faldillas antisalpicaduras si es necesario)

18 Lateral

19 Zona de carga

20 Lateral trasero

21 Punto de amarre (estribo de amarre, argolla de amarre)

22 Cerradura abatible (empotrada)

23 Luz multifunción trasera

24 Reflector trasero / reflector rojo

25 Luz de matrícula

26 Soporte para matrícula

27 Bisagra

28 Eje / frenos / chasis

29 Cerradura abatible (montaje en superficie)

30 Soporte de empuje

31 Protección antiempotramiento

En este manual de instrucciones se describen otros accesorios/componentes adicionales.

9
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I - 049

I - 0

I

I - 0

I - 053

- 50

- 05

Tipos de remolques / normalización / conformidad
En el StVZO, los distintos tipos de remolque para turismos con 
acoplamiento de cabeza esférica se dividen en las siguientes categorías
clase O1 (hasta 750 kg) y
Clase O2 (de 750 kg a 3500 kg).
¡Los remolques están homologados y no pueden ser modificados en su 
equipamiento autorizado!

Las modificaciones en el remolque, por ejemplo, el uso de una 
marca diferente de eje, un dispositivo de adelantamiento / frenos 
diferentes, ruedas / neumáticos no matriculados, supondrán la 
pérdida de la homologación.

Los remolques especiales y los remolques con equipamiento especial pueden 
ser homologados y autorizados individualmente por centros de ensayo 
notificados (por ejemplo, TÜV, SGS).

Confirmación de conformidad
La empresa confirma
Humbaur GmbH garantiza el cumplimiento de todas las 
directivas CE pertinentes para la homologación y el 
funcionamiento seguro de los remolques para 
automóviles.

Puede solicitarnos por separado una declaración de 
conformidad CE para superestructuras con arreglo a la 
Directiva sobre máquinas 2006/42/CE en .

Fig. 3 Ejemplo: Caja abierta (sin frenos, hasta 750 kg)

Fig. 4 Ejemplo: caja cerrada (estuche)

Fig. 5 Ejemplo: Remolque para caballos/ganado

Fig. 6 Ejemplo: Transportador de vehículos

Fig. 7 Ejemplo: Volquete

Fig. 8 Ejemplo: Remolque tubular (HTR)

I - 048

I - 049

I - 52

- 051
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I - 057
19.   Para semirremolques y remolques de eje central, carga de apoyo técnicamente admisible en el punto de acoplamiento:   100 kg

4:-3: -1: 1.300 kg 2: -

1: 1.300 kg 2:-

16. 2 Masa máxima técnicamente admisible por eje:

16. 3 Masa máxima técnicamente admisible por grupo de ejes:

16. 1. masas máximas en carga técnicamente admisibles:   1.300 kg

4:-

242 kg

1: 28 kg 2: 214 kg 3:-

242 kg

11. Longitud de la zona de carga 2.510 mm

12. Voladizo trasero: 1.248 mm

Masas
13. Masa del vehículo en orden de marcha:

13. 1. distribución de esta masa a los ejes:

13. 2 Masa real del vehículo:

16.   Masas máximas técnicamente admisibles

3.722 mm - 3.747 mmDistancia entre el centro del dispositivo de remolque y la parte 
trasera del vehículo:

10.

1. 1. número y posición de los ejes con neumáticos dobles: -

Dimensiones principales

4.   Distancia entre ejes: 2.474 mm - 2.499 mm

4. 1. distancias entre ejes 1-2: 2.474 mm - 2.499 mm 2-3: - 3-4: -

5. Longitud: 3.759 mm - 3.784 mm

6. Anchura 1.810 mm

7. Altura: 903 mm - 2.618 mm

2y ruedas:

Características generales de construcción

1.   Número de ejes: 1

I - 058

/ S: 100 kg / U: -D: 14,06 k / V: -45. 1. valores 
característicos:

44. Número de homologación o marca de homologación del dispositivo de remolque (si está instalado): e1*94/20*1086*00  

DC02

Estructura

38. Código del cuerpo:

Enganche de remolque

Mecánica

Sistema de frenos

36. Conexiones del freno del remolque:

185/65R14 90L en llanta 5J-6J x 14 ET3035. Combinación neumático/rueda:

no34. Eje(s) con suspensión neumática o suspensión equivalente:

-32. Posición del eje o ejes portantes:

1.605 mm

N/A

30. 2. ancho de vía de los demás ejes:

31. Posición del eje o ejes elevables:

-

Ejes y suspensión de las ruedas

30. 1er ancho de vía de cada eje direccional:

100 km/h

Velocidad máxima

29. Velocidad máxima:

Datos técnicos

Encontrará los datos técnicos de su remolque en los siguientes lugares:

– Documentos del vehículo: Permiso de circulación parte I 
(ZB I) y permiso de circulación parte II (ZB II),
Certificado de conformidad CE / COC - Papel

– Placa de características (fijada permanentemente al remolque)

Debe informar a la policía de la pérdida de la documentación del vehículo.
Se puede solicitar al fabricante un duplicado del Certificado de Conformidad 
CE (documento COC) si se presenta una prueba oficial de pérdida.
El Certificado de Conformidad CE (documento COC) es necesario para 
matricular un remolque.
Las dimensiones / masas / carga por eje / sistema de frenado / velocidad 
máxima y combinación admisible de ruedas / neumáticos, así como el 
dispositivo de remolque, se especifican en el documento COC.
Si vende su remolque, debe entregar el certificado de conformidad CE 
(documento COC) al nuevo propietario.

Se adjunta un número de identificación del vehículo (VIN) para identificar el 
remolque.
El número de bastidor de su remolque está grabado en la placa de 
características y también en el lado derecho del bastidor / laterales abatibles 
fijos en el sentido de la marcha.
Si tiene alguna pregunta sobre el remolque, indique este número de bastidor.

– La placa de características proporciona información sobre el tipo de 
remolque y su origen, así como sobre las cargas máximas admisibles.
/ Pesos.

– Se pueden adjuntar señales adicionales específicas de cada país (por 
ejemplo, para Francia)

Certificado de conformidad CE (COC-Certificate 
of Conformity)

Fig. 9 Frontal (página 1)

Fig. 10 Parte trasera (página 4)

Fig. 11 Interior (página 2)

Fig. 12 Interior (página 3)

0,4.   Clase de vehículo:

I - 055

O
2

0,5.   Razón social y dirección del fabricante: Humbaur GmbH 
Mercedesring 1

86368 Gersthofen

0.6.   Ubicación y método de fijación de las señales obligatorias: en la parte delantera derecha de la pared lateral o
Delantero derecho en el travesaño o 

delantero derecho en la barra de tracción/bastidor de la 
barra de tracción

remachado
Ubicación del número de identificación del vehículo: Delantero derecho en la pared lateral o delantero 

derecho en el travesaño o
Delantero derecho en la barra de tracción/bastidor de la barra de tracción

0.9. Nombre y dirección del representante autorizado del fabricante:

0.10. Número de identificación del vehículo:

se ajusta en todos los aspectos al tipo descrito en la homologación 
concedida el 01.07.14 y

-

WHDC1312BH0816314

e1*2007/46*0281*07

pueden autorizarse para seguir participando en el tráfico rodado en los Estados miembros con circulación por la 
derecha en los que se utilicen unidades métricas para el velocímetro.

Gersthofen, 22.03.17 (lugar, 
fecha)

(Firma)

HA 1325130.2.1 Nombre comercial:

H1Versión:

C2SVariante:

HA EA G0,2.   Tipo:

Humbaur

El abajo firmante, R. Hartlieb, confirma por la presente que el vehículo designado a continuación

0.1.   Marca (razón social del fabricante):

Certificado CE de conformidad para vehículos 
completos

Varios

Nota del fabricante:

I - 056

50. Homologado conforme a las normas de diseño para el transporte de mercancías peligrosas:
-

51. Para las entidades con cometido especial, designación de conformidad con el punto 5 del anexo II: -

52. Notas:
35: 195/65 R15 90L en llanta 4.5J-6J x 15 ET30; 185 R14C 104/012N en llanta 5J-6J x 14 ET30;

195 R14C 104/102N en llanta 5J-6J x 15 ET30
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6 BL

Explicación del documento COC

Página 1

– 01 Fabricante, 02 Tipo de remolque, 0.2.1 Modelo

– 04 Clase de vehículo

– 05 Fabricante

– 06 Información sobre la posición de la placa de características / VIN 
en el remolque

– 0,10 VIN, número de homologación

Página 2

– Ejes, ruedas, distancia entre ruedas y ejes

– Dimensiones principales longitud, anchura, altura

– Pesos / masas:
13: Peso total sin carga (peso en vacío)
13.1 Distribución de la carga: carga de apoyo (1), carga por eje (2)
13.2 Masa real (con accesorios instalados) 16: Peso total máximo 
(técnico)
16.1 Completamente cargado
16.2 Distribución del peso por eje
16.3 Distribución del peso por grupo de ejes
19 Carga de apoyo máxima admisible (S) en el punto de acoplamiento

Página 3

– 29 Velocidad máxima (80 o 100 km/h)

– Ejes y suspensión de las ruedas:
35 Combinación rueda / neumático (instalada)

– 36 Sistema de frenado (por ejemplo, mecánico)

– 38 Código de la carrocería (por ejemplo, caja abierta, estuche, etc.)

– 44 Dispositivo de remolque (número de autorización)
45. 1 Valores característicos D / S (carga de apoyo máxima)

Página 4

– Información complementaria diversa

– 52 Nota: para 35 Combinación rueda / neumático (otras 
dimensiones posibles de rueda / neumático)

Dimensiones principales

Fig. 13 Ejemplo: Vista lateral

Fig. 14 Ejemplo: Vista superior

Explicación de la información
Las dimensiones principales figuran en la página 2 del documento COC, bajo el 
epígrafe "Dimensiones principales":

– 4 (distancia entre ejes: centro del acoplamiento - centro del 1er eje)

– 4,1 (Distancia entre ejes)

– 5 (longitud total)

– 6 (anchura total)

– 7 (Altura total - sin carga)

– 10 (distancia: centro del acoplamiento - superficie exterior trasera)

– 11 (Longitud de la cama de carga (LL) - interior)

– 12 (voladizo trasero desde el centro del último eje)

– BL (anchura de la zona de carga - interior)

– HL (altura de carga desde el suelo)

– HB (altura del lado de caída)

– HK (embrague central desde el suelo)

– LL (longitud zona de carga (11) -interior)

Zona de carga:
LL x BL=..................... m²

Volumen de carga:
Superficie de carga x HB=.............. m³ (litros)

Carga útil:

Peso bruto del vehículo (16) - Masa en vacío (13)=.............................. kg

Ejemplo de cálculo para el modelo HA132513:

Zona de carga: 2,510 m x 1,310 m= 3,288 m²

Volumen de carga: 3,288 m² x 0,350 m= 1,1508 m³

Carga útil: 1300 kg - 242 kg= 1058 kg

10

37
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I - 001

1 2

I - 002

Placa de características FIN

Fig. 15 Ejemplo: Placa de características, encolada

Fig. 16 Ejemplo: Letrero de chapa, remachado

1 Logotipo del fabricante
2 Número de homologación CEE (número de homologación)
3 17 dígitos FIN
4 Masa total / peso total máx. admisible
5 Carga máxima de apoyo
6 Peso máx. admisible: Eje 1
7 Peso máx. admisible: Eje 2
8 Dirección del fabricante

Fig. 17 Ejemplo: 2 placas de características (Francia)

1 Placa del fabricante
2 Placa de características con información técnica adicional

Fig. 18 Ejemplo: Placa de características (Suiza)

1 Número de mecanografía para, por ejemplo, Suiza
2 FIN

Al hacerse cargo del remolque debe comprobarse la presencia del 
número de bastidor grabado y de la placa de características.
La exactitud del número de bastidor debe compararse con la 
documentación de su vehículo.

Fig. 19 Ejemplo: STEELY

1 FIN, grabado
2 Placa de características (placa metálica)

Fig. 20 Ejemplo: STARTRAILER

1 FIN, grabado
2 Placa de características (adhesivo)

El número de bastidor grabado se deteriora con el tiempo. El 
número de bastidor debe permanecer legible durante toda la vida 
útil del remolque. La placa de características o el número de 
bastidor no deben retirarse, cubrirse ni pintarse.

Humbaur GmbH

e1*2007/46*XXXX
WHDXXXXXXXXXXXXXXXX

2000 kg
0 - 50 kg
1 - 1000 kg
2 - 1000 kg

1

2
3
4
5
6
7

Humbaur GmbH Mercedesring 1 86368 Gersthofen ALEMANIA humbaur.com 8
I - 003

2 1

I - 023

1

2

- 00

1

2
3
4
5
6
7

8

I - 004

1
2

I - 059
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1

2

I - 011

2

1

I - 012

Identificación de componentes
Dispositivo de rebasamiento

Fig. 21 Ejemplo: Pegatina de dispositivo de rebase

Fig. 22 Ejemplo: grabado de la barra de tracción

Fig. 23 Ejemplo: Dispositivo de rebase de placa metálica

Eje

Fig. 24 Ejemplo: Placa de características del eje Knott, sin frenos

Fig. 25 Ejemplo: placa de características eje AL-KO, frenado

Acoplamiento de cabeza esférica

Fig. 26 Ejemplo: Grabado del acoplamiento de bola de remolque AL-KO

Barra de tracción

Fig. 27 Ejemplo: Barra de remolque

Accesorios

Fig. 28 Ejemplo: torno de cable

1 Fabricante (marca)
2 Tipo

Los componentes instalados tienen sus propias placas del 
fabricante con los datos de homologación.
La identificación de los componentes debe permanecer legible 
durante toda la vida útil del remolque.
El etiquetado no debe retirarse, pegarse ni pintarse.

1

2

I - 005

1 2

I - 006

1

2

I - 007

1

2

I - 010

1

2

I - 009

1 2

I - 008
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I - 018- 01

I - 020

I - 022

Adaptador

Fig. 29 7 a 13 polos o 13 a 7 polos

Funda protectora

Fig. 30 Tapa del acoplamiento / enganche de inercia

Amortiguador de rueda (RSD) para 100 km/h

Fig. 31 RSD suelto o montado en fábrica

Rueda de repuesto / soporte de rueda de 
repuesto

Fig. 32 Soporte de rueda de repuesto con/sin rueda de repuesto

Caja de herramientas

Fig. 33 en la barra de tracción / en el lateral del chasis

Embrague antibalanceo (ASK)

Fig. 34 Ejemplo: AL-KO / Winterhoff

Protector de embrague

Fig. 35 Muelle blando / protección contra impactos

Dispositivo de apoyo en la barra de tracción

Fig. 36 Rueda de apoyo / rueda de apoyo automática

Dispositivo de soporte en el chasis

Fig. 37 Soportes de empuje / soportes telescópicos de manivela

I - 054

I - 016

I - 013

I - 014

I - 015

I - 017
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I -

I - 030

I - 035
- 03

I - 033

I - 034

Calzos para ruedas

Fig. 38 Calzos de rueda con soporte

Dispositivo antirrobo

Fig. 39 U-lock / zapata metálica

Fig. 40 Cerradura de embutir / cerradura de seguridad compacta

Equipo de amarre

Fig. 41 Juego de correas de amarre / juego de amarre 
de coches

Puntos de amarre

Fig. 42 Anillas de amarre

Fig. 43 Soporte de amarre retráctil

Variantes de diseño / accesorios   2  
Sistema hidráulico / torno de cable

Fig. 44 Sistema hidráulico manual, eléctrico / cabrestante de cable

Ayudas en caso de colisión

Fig. 45 Pared de rampa de malla

Fig. 46 Rampas de acceso / raíles

I 019

I - 03

I - 032

I - 021

I - 025

I - 026
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I - 041

I - 042

I - 044

I - 045

Superestructuras / cubiertas

Fig. 47 Lona plana sobre superestructuras / red de cobertura

Fig. 48 Lona plana / lona alta con arcos

Fig. 49 Pared de rejilla de acero / Estructura en H

Fig. 50 Barandilla 4 caras / 2 caras

Fig. 51 Lado de caída 500 mm / Extensión BW 350 mm

Fig. 52 Extensión del lateral 350 mm

Fig. 53 Portabicicletas / cubierta de madera/aluminio con barandilla

Fig. 54 Fijación de la rejilla de acero

Fig. 55 Caballete de moto / rampa de moto

I - 037 I - 040 I - 043

I - 038

I - 039

I - 041

I - 04
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B - 041

Puesta en marcha del remolque
Requisitos previos:

Para evitar accidentes y prevenir daños personales y materiales, es 
importante comprobar el estado y el funcionamiento del remolque 
antes de emprender la marcha.
La puesta en servicio y la matriculación de un remolque con 
defectos por parte del propietario se castiga con multas y, 
posiblemente, con puntos de acuerdo con el StVO (Reglamento de 
Circulación) en Alemania.

Asegúrate de que el remolque está en condiciones de circular.
Realice la puesta en servicio sobre una superficie firme / estable y nivelada. No 
obstruya el tráfico rodado. No obstaculice a los usuarios de la carretera / 
personas o exponerlos a peligros.

Tenga en cuenta la carga máxima admisible del remolque y de la 
barra de tracción de su vehículo tractor y del enganche del 
remolque.

– Si es necesario, compruebe el peso de la carga que se va a cargar.

– Realice un control de salida - véase la página 33.

Requisitos para una conducción segura con remolque:

– El cuerpo debe estar completamente cerrado durante el viaje.

– La carga debe estar correctamente amarrada / asegurada.

– Deben respetarse el peso total admisible y las cargas por eje.

– Observe la sujeción de la carga de acuerdo con VDI 2700.

Conducir con un remolque defectuoso / inseguro Un remolque defectuoso 
o no apto para la circulación aumenta directamente el riesgo de accidente.
El remolque puede desacoplarse o la carga puede perderse, los frenos pueden 
fallar, los neumáticos pueden reventar, etc. - ¡Daños personales/daños 
materiales/riesgo de accidente!
▶ Antes de partir, comprueba que el remolque tiene una licencia válida y 

no presenta defectos.
▶ Haga rectificar inmediatamente los defectos del remolque en un taller 

especializado.

Proceso general

Fig. 1 Puesta en marcha del remolque

Deben llevarse a cabo los siguientes pasos:

▶ Coloque el vehículo tractor sobre el remolque.
Si es posible, el remolque debe estar alineado con el vehículo tractor.

▶ Asegure el vehículo tractor para que no ruede: ponga el freno de mano.
▶ Suelte el freno de mano del remolque (si existe).
▶ Enganche el remolque al enganche del automóvil.
▶ Acoplar el remolque y fijar el cable de seguridad.
▶ Conecta el enchufe eléctrico al coche.
▶ Levantar la rueda jockey / soportes (si están disponibles).
▶ Retire los calzos de las ruedas y fíjelos en los soportes.
▶ Realizar un control de salida.

PELIGRO
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Control de salida

Componentes Exámenes Cumplido

Acoplamiento de bola de remolque está correctamente acoplado y asegurado?
¿El indicador de seguridad/desgaste está en verde?

Cable de ruptura / cable de seguridad ¿está bien sujeta/enganchada al dispositivo de sujeción del enganche del automóvil?

Freno de estacionamiento (si está disponible) ¿está resuelto?

Conexión de enchufe está firmemente conectado y asegurado?

Rueda de apoyo (si está disponible) ¿está correctamente arrancado y asegurado?

Dispositivos de apoyo están levantados y asegurados; manivela de funcionamiento retirada y guardada de forma segura?

Calzos para ruedas se retiran y se guardan de forma segura?

Carga ¿Está el peso distribuido de forma uniforme/correcta y asegurado/amarrado para evitar deslizamientos?

Neumáticos están llenos con la presión de aire correcta, no muestran signos de daños y tienen suficiente banda de rodadura?

Iluminación, luces de posición ¿funcionan / no están dañados?

Dispositivo antirrobo se retira y se guarda de forma segura?

Lona, red de cobertura ¿está debidamente arriostrado o bloqueado?

Laterales abatibles, trampillas, puertas, tapas están cerradas y aseguradas?

Rieles y tablones están firmemente montados, estibados y asegurados?

Rueda de repuesto ¿está sujeta y asegurada?

Palanca de accionamiento (bomba manual, cabrestante, soportes) está estibada y asegurada?

Bastidor del cabrestante está correctamente enchufado y asegurado?

Caja de herramientas ¿ha finalizado?

Tab. 1 Realizar el control de salida



 3  Acoplamiento / desacoplamiento del 
remolque

34 Operación

¡
!

¡
!

ADVERTENCIA

Enganche de remolque en el coche / altura del enganche de la bola de remolque en el remolque

Fig. 2 Margen máximo de giro del acoplamiento de bola de tracción

1 Dispositivo de remolque (cabeza esférica) en el vehículo tractor
2 Acoplamiento de bola de remolque (remolque)

Utilizar únicamente con acoplamientos de cabeza esférica 
conformes a la Directiva 94/20/CE o ECE R55 con una cabeza 
esférica de Ø 50 mm.

Alcance de giro limitado
Los enganches cortos/incorrectos de los vagones pueden limitar el radio de 
giro necesario: los remolques pueden desacoplarse.
▶ Utilice un gancho de remolque con cabeza esférica expuesta.
▶ Antes de ponerte en marcha, comprueba que el enganche de tu coche 

permite el movimiento de giro horizontal y vertical necesario.

Fig. 3 Altura del acoplamiento de bolas de tracción

Altura mín. 395 mm / máx. 465 mm

Los enganches de bola de remolque para remolques se 
construyen según DIN 74058 o ISO 1103 con una altura de 430 ± 
35 mm.

La altura del acoplamiento de la bola de remolque puede ajustarse para 
remolques elevando el acoplamiento (Fig. 4/1) de su dispositivo de remolque de 
automóviles mediante calzos.

▶ Antes de acoplar el remolque por primera vez, asegúrese de que el enganche 
para automóvil es compatible con el acoplamiento de la bola de remolque:

- Altura de los dos enganches

- Diseño del enganche del coche

- Conexión eléctrica (clavija: 7 o 13 patillas)

Fig. 4 Aumento del embrague

1 Extensión del embrague 50 mm
2 Barra de tracción en V

¡Remolque inclinado!
Se limita el radio de giro necesario / aumenta el desgaste del acoplamiento / se 
deteriora el comportamiento de conducción - el remolque puede desacoplarse.
▶ Antes de acoplar el remolque por primera vez, compruebe que la altura de la 

cabeza esférica del automóvil se encuentra dentro del intervalo de 395 - 
465 mm entre la superficie de la carretera y el centro de la cabeza esférica.

▶ Si la diferencia dimensional es demasiado elevada, ajuste la altura del 
acoplamiento de la cabeza esférica en el automóvil o haga calzar el 
enganche de inercia.

▶ En caso necesario, encargue a un taller especializado la instalación de 
otro acoplamiento de cabeza esférica en su vehículo tractor.

▶ No conduzca con un remolque que esté en un ángulo extremo con respecto al 
coche (inclinado hacia delante o hacia atrás).

430± 35
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Acoplamientos de bolas

Fig. 5 Ejemplo: Acoplamientos de bola de tracción

1 Mango
2 Trinquete
3 Indicador de desgaste
4 Pantalla de seguridad
5 Base blanda (protección de goma contra impactos)

Existen diferentes enganches de bola para la barra de tracción de distintos 
fabricantes. En principio, tienen el mismo diseño y cumplen las mismas 
funciones para las operaciones de remolque.

La cabeza esférica del enganche para remolque de un automóvil y 
el acoplamiento de la bola de remolque del remolque están sujetos 
a abrasión/desgaste durante el funcionamiento. Esto depende del 
estilo de conducción y del mantenimiento regular de la cabeza 
esférica y del acoplamiento del remolque. Los distintos indicadores 
de desgaste (fig. 5/3) del acoplamiento de la bola de remolque y 
los indicadores de seguridad adicionales (fig. 5/4) se proporcionan 
por motivos de seguridad. Indican el estado y el desgaste de la 
cabeza esférica y de la carcasa de acoplamiento / casquillo 
esférico.

Control del desgaste

Fig. 6 Ejemplo: Dibujar acoplamientos de bolas desde abajo

1 Carcasa de acoplamiento
2 Casquete esférico
3 Pantalla de seguridad

▶ Compruebe periódicamente el estado de la carcasa del embrague (fig. 6/1) 
y del casquillo esférico (fig. 6/2).

▶ Compruebe el estado de la cabeza esférica del enganche de remolque 
antes de cada viaje.
La cabeza esférica no debe tener ninguna ranura visible y no debe ser 
inferior a un diámetro mínimo - véase "Acoplamiento de bola de remolque" 
en la página 167.

Conducir con una bola de remolque desgastada. El remolque puede 
desacoplarse durante la marcha, derrapar y volcar - ¡riesgo de accidente!
▶ No conduzca con un acoplamiento de bola de remolque desgastado 

/ sucio.
▶ Antes de iniciar la marcha, asegúrese de que el acoplamiento de la bola de 

remolque está acoplado y de que el indicador de seguridad está en verde 
/ positivo.

▶ Debe sustituirse una cabeza esférica del enganche de cabina inferior a Ø 
49 mm.

Indicadores de desgaste

Fig. 7 Ejemplo: Indicación óptica en el enganche de la barra de tracción

1   Indicador de desgaste / seguridad

▶ Después de acoplar el acoplamiento de bola, compruebe el indicador visual 
de desgaste / seguridad (Fig. 7/1).

El indicador visual debe estar en el rango verde / positivo OK 
(+).

– El acoplamiento de la cabeza esférica está nuevo.

– El desgaste de la cabeza esférica está dentro de los límites 
admisibles.

▶ Corrija el acoplamiento si aparece la marca roja STOP o (X).

– El acoplamiento de la bola de remolque no está correctamente 
acoplado.

▶ Realice los trabajos de mantenimiento si aparece el símbolo de advertencia 
(-).

– La cabeza esférica del enganche de remolque para automóviles se 
encuentra en el límite inferior de desgaste (Ø 49 mm).

– El acoplamiento de la bola de remolque está dañado.

ADVERTENCIA
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Proceso de acoplamiento

Fig. 8 Ejemplo: Acoplamiento de un remolque sin frenos

1 Mango
2 Trinquete
3 Casquete esférico
4 Cabeza esférica

Acoplamiento con trinquete
▶ Presione el cierre (fig. 8/2) hasta el fondo.
▶ Tire de la empuñadura (fig. 8/1) hasta el tope y suelte el cierre.
▶ Coloque el casquete esférico (fig. (fig. 8/48/3) en la cabeza esférica ).

Si la carga de apoyo es suficiente, el enganche de la bola de remolque se 
acopla automáticamente.

Para cargas de apoyo bajas (por ejemplo, remolques tándem):

▶ Presione manualmente el acoplamiento esférico hacia abajo hasta que 
encaje.

▶ Compruebe que el acoplamiento de la bola de remolque está firmemente 
asentado en la cabeza esférica.
El trinquete debe bloquear la empuñadura.

▶ Para estar seguro, realice un intento de retirada
- sin presionar el trinquete.

Fig. 9 Ejemplo: remolque con freno acoplado

1 Indicador de desgaste / seguridad
2 Asa, asegurada
3 Cable de ruptura, unido
4 Enchufe eléctrico, enchufado
5 Dispositivo de cierre

Acoplamiento sin trinquete
▶ Tire de la empuñadura (fig. 9/2) hasta el tope.

El enganche de remolque está abierto.

▶ Coloque el casquete esférico (8/3fig. fig. ) en la cabeza esférica (8/4).
Si la carga de apoyo es suficiente, el enganche de la bola de remolque se 
acopla automáticamente.

Para cargas de apoyo bajas (por ejemplo, remolques tándem):

▶ Presione el acoplamiento esférico hacia abajo con la mano hasta que encaje.
El cilindro verde del indicador de seguridad (Fig. 9/1) es visible.

▶ Para estar seguro, realice un intento de abstinencia.

Fig. 10 Ejemplo: remolque con freno acoplado

1 Asa, asegurada
2 Pestillo, enganchado
3 Cable de ruptura, unido
4 Enchufe eléctrico, enchufado
5 Dispositivo de cierre

Controlar
▶ Comprobar el indicador visual de desgaste / seguridad

- ver página 35 / Fig. 7.
▶ Intento de retirada:

Para comprobarlo, tire de la empuñadura (fig. 10/1) hacia arriba sin accionar 
el pestillo (fig. 10/2).
El acoplamiento de la bola de remolque no debe levantarse de la cabeza 
esférica.

▶ Fije el cable de seguridad/desconexión (fig. 10/3) al dispositivo o a un ojal del 
dispositivo de remolque en el vehículo. - consulte del (sin frenos la página 
"Sujeción remolque )" enconsulte "Sujeción del remolque (con frenos)" en la 
página 75 o 76.
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Fijación Procedimiento de desacoplamiento

Fig. 11 Ejemplo: Bloqueo de la empuñadura

1 Rueda de apoyo
2 Bloqueo del enchufe en el dispositivo de cierre
3 Enchufe eléctrico

▶ Asegure la empuñadura contra la apertura no autorizada en el dispositivo de 
bloqueo (Fig. 11/2) con un bloqueo de tapón (para no frenado) o un 
bloqueo en U (para frenado).
El mango está bloqueado.

▶ Inserte el enchufe eléctrico (fig. 11/3) en la toma de corriente del automóvil - 
véase "Conexiones de enchufe" en la página 139.

▶ En caso necesario, ajuste el dispositivo de apoyo / la rueda de apoyo
(Fig. 11/1) alto - véase "Dispositivos de apoyo" en la página 80.

Fig. 12 Ejemplo: desacoplamiento de un remolque sin frenos

1 Asa, asegurada
2 Trinquete
3 Casquete esférico
4 Cabeza esférica

Remolque sin frenos
▶ Asegure el remolque para que no ruede.
▶ Desconecte el cable de seguridad del acoplamiento de la cabeza esférica.
▶ Desconecta el enchufe eléctrico de la toma del coche.
▶ Desbloquee la manilla (Fig. 12/1) del dispositivo de cierre.
▶ En caso necesario, baje la rueda de apoyo / el dispositivo de apoyo.
▶ Presione a fondo el cierre (fig. 12/2) de la empuñadura.
▶ Tire completamente de la empuñadura hacia arriba.

El embrague está abierto.

▶ Levante el casquete esférico (12/3fig. (fig. 12/4) de la cabeza esférica ) 
del vehículo tractor.

Fig. 13 Ejemplo: desacoplamiento de un remolque frenado

1 Mango
2 U-lock en el dispositivo de cierre
3 Casquete esférico
4 Cabeza esférica

Remolque frenado
▶ Ponga el freno de estacionamiento.
▶ Separe el cable de separación del acoplamiento de la cabeza esférica.
▶ Desconecta el enchufe eléctrico de la toma del coche.
▶ Desbloquee la manilla (Fig. 13/1) en el dispositivo de cierre (Fig. 13/2).
▶ Tire completamente de la empuñadura hacia arriba.

El embrague está abierto.

▶ Baje la rueda jockey y utilícela para levantar la tapa esférica (Fig. 13/3) del 
acoplamiento de la cabeza esférica (Fig. 13/4).
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